
第１問 次の問い（Ａ～Ｃ）に答えよ。（配点 ６０）

Ａ 次の問い（問１・問２）の文の下線部・を，例に示したようにハングルで発

音表記する場合，その組合せとして最も適当なものを，それぞれ�～�のうちか

ら一つずつ選べ。

저기 있는 것이 질도 좋고 값도 싸요.

発音表記  ［인는］  ［조코］

例

問 １ 종이 열여덟 장이 모자라서 급히 문구점으로 사러 갔다. １

�  ［열려덜］  ［문꾸저므로］

�  ［열려덜］  ［문구저므로］

�  ［여려덜］  ［문구저므로］

�  ［여려덜］  ［문꾸저므로］

問 ２ 몇 월쯤이면 늦여름이라고 할 수 있어요? ２

�  ［며둴쯔미면］  ［느저르미라고］

�  ［며춸쯔미면］  ［는녀르미라고］

�  ［며둴쯔미면］  ［는녀르미라고］

�  ［며춸쯔미면］  ［느저르미라고］

韓 国 語
�
�解答番号 １ ～ ４５ �

	

― ４ ― （２２４１―４）



Ｂ 次の問い（問１～８）の ３ ～ １０ に入れるのに最も適当なものを，そ

れぞれ�～�のうちから一つずつ選べ。

問 １ 그 드라마 ３ 등장인물들은 다 매력적이에요.

� 뒤 � 속 � 사이 � 아래

問 ２ 천 ４ 잔돈으로 바꿔 주세요.

� 원 마디를 � 원 장을 � 원짜리를 � 원끼리를

問 ３ 빨간 옷이랑 노란 옷이랑 둘 중 ５ 어느 쪽이 더 잘 어울려요?

� 까지 � 부터 � 을 � 에

問 ４ 혜주가 오해를 ６ 내가 해명했어.

� 하길래 � 하다시피 � 하던 참에 � 하자면

問 ５ 아기가 아직 잠이 덜 ７ 보네.

� 깼나 � 들렸나 � 떴나 � 식었나

問 ６ 하늘을 ８ 비가 올 것 같아요.

� 보더니 � 봐서야 � 보므로 � 보니까
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問 ７ 재민이는 내 친구 ９ 어떻게 걔한테 해가 되는 일을 하겠어?

� 이든 � 인지 � 인데 � 인가

問 ８ 첫눈에 １０ 만난 지 석 달 만에 결혼했어요.

� 반해서 � 걸쳐서 � 젖어서 � 내려서

― ６ ― （２２４１―６）



Ｃ 次の問い（問１～５）において，下線部の語句と入れ替えたとき，文意が最も近

くなるものを，それぞれ�～�のうちから一つずつ選べ。

問 １ 가벼운 감기겠지 했는데 이렇게 심해질 줄은 몰랐어. １１

� 감기야말로 � 감기건만

� 감기려니 � 감기다워야

問 ２ 한눈팔지 말고 하던 일에 집중해. １２

� 낯가리지 말고 � 딴생각하지 말고

� 따지지 말고 � 변명을 늘어놓지 말고

問 ３ 그 그림은 어떻게든 제가 꼭 사고 싶습니다. １３

� 무슨 수를 써서라도 � 어찌 보면

� 어찌 되든 말든 � 무슨 일이 있어서

問 ４ 평일에 영화관에 사람이 많아 봤자 얼마나 많겠어? １４

� 많다 보니 � 많다는데

� 많다니까 � 많다고 해도

問 ５ 김 기자는 아침을 먹자마자 현장으로 달려갔다. １５

� 먹기 전에 � 먹기 바쁘게

� 먹으려고 하자 � 먹을수록

― ７ ― （２２４１―７）



第２問 次の問い（Ａ・Ｂ）に答えよ。（配点 ４８）

Ａ 次の会話は，ファストフード店でのやりとりである。これを読み，後の問い

（問１～５）に答えよ。

＜주문하면서＞

……300

800

650

700
S…250L…3501P：220
：200

：200

S…200L…300

……350……400

점 원：어서 오세요. 주문 도와드리겠습니다.

리에코：햄버거 세트 두 개요.

점 원：음료는 뭘로 드릴까요?

리에코：콜라 두 개요. 그리고 감자튀김은 큰 걸로

주세요.

점 원：네, 프렌치프라이는 큰 걸로 드릴게요.

１６

＜먹으면서＞

리에코：메뉴에는 ‘프렌치프라이’라고 돼 있는데 다들 왜 감자튀김이라고

하지?

지 윤：아, 그거? 옛날부터 감자튀김이라고 했어. 이유는 잘 모르겠네.

리에코：일본에서는 ‘후라이도 포테토’라고 하는데. 똑같이 영어에서 온

말인 것 같은데 나라마다 달라서 어렵기도 하고 재미있기도 하

다.

지 윤：아, ‘프렌치프라이’라는 말이 １７ 알아?

리에코：아니 몰라. 감자튀김이 프랑스에서 만들어져서 그런가?

지 윤：그런 얘기도 있고 또 벨기에에서＊ 처음 만들어졌다고도 해.

리에코：그런데 왜 ‘프렌치프라이’야?

지 윤：확실하지는 않지만, 벨기에에서 처음 먹은 미국 사람들이 거기

사람들이 프랑스어를 쓰니까 ‘프렌치프라이’라고 불렀대.

리에코：정말? 그럼 프랑스에서도 자기네 음식이라고 하는 거야?

지 윤：＜ ア ＞ 재미있지? 근데 너는 한국말 잘하니까 들어도 이해 못
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하는 외래어 거의 없지?

리에코：아이 무슨 소리야. 엄청 많지. 전에 입원했을 때 정말 못 알아들

은 게 많았어. ‘링거’, ‘엑스레이’, ‘차트’……. 그때 네가 옆에 있

어서 다행이었지.

지 윤：어머 그거 다 일본어에서는 안 통하는 거야?

리에코：＜ イ ＞ 일본어에서는 한자로 된 단어거나 다른 외래어를

쓰거든. ‘링거’는 ‘덴테키’, ‘엑스레이’는 ‘렌토겐’, ‘차트’는 ‘가루

테’…….

지 윤：＜ ウ ＞ 그렇게 아예 다른 단어를 쓴다면 어렵겠다.

리에코：외국에서 들어온 말이 그 나라 말에 맞게 발음이 바뀌어 쓰이기

도 하고 다른 단어로 쓰이기도 하고. 이런 말들을 잘 알아듣게 되

면 １９ .

지 윤：오! 그런 수준이 됐다니 우리 리에코 대단한데.

리에코：아이 쑥스러워. 다 네 덕분이지.

＊벨기에：ベルギー
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問 １ １６ に入れるのに適当でないものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 계산 도와드릴게요.

� 계산은 어떻게 도와드릴까요?

� 계산 어떻게 하시겠습니까?

� 계산은 어떻게 해 드리겠습니까?

問 ２ １７ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 어떻게 생긴 건지

� 어디서 쓰이는지

� 어느 나라에서 통하는지

� 무엇을 위해서 만들어졌는지

問 ３ ＜ ア ＞～＜ ウ ＞に入れるものの組合せとして最も適当なものを，次

の�～�のうちから一つ選べ。 １８

� ア：그런가 봐. イ：그렇다네. ウ：그러게.

� ア：그런가 봐. イ：그렇지. ウ：그렇다니까.

� ア：그렇다네. イ：그러네. ウ：그렇구나.

� ア：그렇다네. イ：그렇다니까. ウ：그렇구나.

� ア：그러네. イ：그렇지. ウ：그렇다니까.

� ア：그러네. イ：그렇다니까. ウ：그러게.
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問 ４ １９ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 한국어만큼 프랑스어도 자연스러워진 거 같아 기뻐

� 역시 외래어는 발음을 잘하면 별로 문제없겠다 싶어

� 왠지 한국말을 꽤나 잘하게 됐다는 느낌이 들기도 해

� 새삼 한국말을 열심히 공부한 보람을 느낀다더라

問 ５ 本文の内容と一致するものを，次の�～�のうちから一つ選べ。 ２０

� 지윤은 벨기에나 프랑스에서는 감자튀김을 프렌치프라이라고 부른

다고 했다.

� 리에코가 병원에서 쓰이는 외래어를 못 알아들었을 때 지윤이 도와

준 적이 있다.

� 지윤은 일본에서 쓰이는 병원 용어를 리에코한테 배워서 실제로 쓰

기도 한다.

� 리에코는 외래어 발음을 잘하게 된 덕분에 한국어 실력이 늘었다고

칭찬받았다.

― １１ ― （２２４１―１１）



Ｂ 次の自然科学者Ｘと人文学者Ｙの対談を読み，後の問い（問１～５）に答えよ。

Ｘ：저는 요즘 새로운 인간관에 대한 강의를 많이 합니다.

Ｙ：새로운 인간관에 대한 강의요? 어떤 내용인가요?

Ｘ：전에는 우리 인간이 이성적이어서 성공했다고 생각했었는데, 그다지

지혜롭지는 않은 것 같아요. 인간이 진정으로 지혜로웠다면 우리가

살고 있는 환경을 이렇게 파괴하지는 않았을 겁니다. 우리가 앞으로

살아남기 위해 어떻게 해야 할 것인가, 진지하게 고민해 봐야 합니다.

Ｙ：맞는 말씀이에요. 인간이 이대로 살다간 머지않아 망하겠지요. 그것

을 피하기 위해서는 어떻게 해야 될까요?

Ｘ：인간이 살아남으려면 자연과 공생을＊ 할 수밖에 없다는 걸 깨달아야

합니다. 우리만 살아남으려고 해서는 안 되고 반드시 ‘공생하는 인간’

이 돼야 한다고 생각합니다. 지구상에서 가장 많이 늘어난 생물은, 무

게로 보면 꽃피는 식물이고 숫자로 보면 곤충입니다. 꽃피는 식물과

곤충이 공생해서 함께 커다란 성공을 거두었습니다.

Ｙ：네, 공생 좋지요. 그렇지만 인간은 절망적인 상태에 도달할 때까지 반

성하지도 않고 변화하려고 하지도 않아요. 게다가 민주주의 체제 아

래에서는 사람들을 설득하고 동의를 얻어야 하니까 더 실현하기가 어

려울 거예요. 선생님 생각은 참 좋은데요, 그게 어디 가능할까요?

Ｘ：저는 가능하다고 믿습니다. 왜냐면 우리 조상들이 농사를 지으면서

자연과 잘 공생해 온 지혜를 이어받기만 하면 되니까요.

Ｙ：듣고 보니 제가 주장하는 ‘두터운 세계’하고 서로 통하는 점이 있는 것

같네요.

Ｘ：두터운 세계란 어떤 세계를 말하는 겁니까?

Ｙ：한마디로 말하면 다양성이 있는 세계예요.

Ｘ：좀 더 자세히 설명해 주시겠습니까?

Ｙ：서양의 사고방식을 예로 들어 볼게요. 신화를 보면 서로 대립되는 것

들이 공존했었어요.（ ア ）아리스토텔레스의 철학과 논리학이 나
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온 이후로 대립되는 것이 같은 자리에 있는 것을 허용하지 못하게 된

것 같아요.（ イ ）또 현대 물리학에서는 대립되는 것이 공존하게

됐어요. 이를테면, 빛은 대립되는 두 가지 성질을 동시에 가진다는 거

예요. 고대 신화의 지혜를 현대 과학이 이제야 발견한 셈이지요.

Ｘ：（ ウ ）두터운 세계를 이루기 위해서 우리는 어떤 노력을 해야 한다

고 보십니까?

Ｙ：무엇보다 자기와 다른 생각, 다른 것, 다른 사람을 인정하는 마음이 필

요하겠지요. 그건 “＜ Ａ ＞”라든가 “너 하고 싶은 대로 해라. 난 관

계없어.”라는 무관심한 태도가 아니라 “＜ Ｂ ＞”라든가 “나는 너에

대해 책임을 진다.”라는 태도예요.

Ｘ：그렇군요. 저도 전적으로 동의합니다.

Ｙ：우리가 미래를 함께 그려 볼 수 있게 돼서 기쁘네요. 자연 과학과 인

문학이 손잡고 공생을 추구하면서 두터운 세계를 이루어야 할 것 같

습니다.

＊공생：共生
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問 １ 下線部の表す内容に最も近いものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

２１

� 인간이 지금처럼 지혜롭지 않은 삶을 계속한다면 가까운 미래에 사

라질 것이다.

� 인간은 지금도 진지하게 고민하고 있으므로 얼마 지나지 않아 문제

가 해결될 것이다.

� 인간이 지금과 같이 비이성적으로 산다면 앞으로 살아남기 힘들어

질 것이다.

� 인간은 자연과 공생할 수밖에 없는 존재이므로 곧 이를 깨닫게 될

것이다.

問 ２ 下線部を別の語で言い換える場合，最も適当なものを，次の�～�のうち

から一つ選べ。 ２２

� 어느 곳 � 어느덧 � 과연 � 감히

問 ３（ ア ）～（ ウ ）に入れる語の組合せとして最も適当なものを，次の�～

�のうちから一つ選べ。 ２３

� ア：그러다가 イ：그래서 ウ：그럼

� ア：그러다가 イ：그런데 ウ：그럼

� ア：그런데 イ：그러다가 ウ：그러나

� ア：그런데 イ：그래서 ウ：그렇다면

� ア：그래서 イ：그런데 ウ：그렇다면

� ア：그래서 イ：그러다가 ウ：그러나
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問 ４ ＜ Ａ ＞・＜ Ｂ ＞に入れる文の組合せとして最も適当なものを，次の

�～�のうちから一つ選べ。 ２４

� Ａ：너는 나고 나는 너다. Ｂ：네가 없으니 내가 없다.

� Ａ：너는 너고 나는 나다. Ｂ：네가 없으면 나도 없다.

� Ａ：내가 너고 네가 나다. Ｂ：네가 없어도 나는 있다.

� Ａ：내가 나고 네가 너다. Ｂ：네가 없어야 내가 있다.

問 ５ 本文の内容と一致するものを，次の�～�のうちから一つ選べ。 ２５

� ‘공생하는 인간’이란 이성적인 삶으로 커다란 성공을 거두는 인간이

다.

� ‘공생하는 인간’이란 꽃피는 식물이나 곤충보다 차원이 높은 인간

이다.

� ‘두터운 세계’란 다른 사람이 무엇을 하든 간섭하지 않는 세계이다.

� ‘두터운 세계’란 다양한 사람들이 서로를 인정하고 공존하는 세계

이다.
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第３問 次の問い（Ａ～Ｃ）に答えよ。（配点 ４０）

Ａ 次の問い（問１・問２）に答えよ。

問 １ 次のグラフは，１５歳以上の韓国人男女１，０００人を対象とした調査結果であ

る。この結果の解釈として適当でないものを，後の�～�のうちから一つ選

べ。 ２６

배달 음식에 대한 인식 조사 결과　(2015　년)

편하다

혼자 사는 사람들에게
적합한 음식이다

건강에 해롭다

믿음이 간다

단위：％

이용자 수는 앞으로도
증가할 것이다

0.0 20.0 40.0 60.0 80.0 100.0

그렇다 아니다 잘 모름

92.6

62.3

54.6

12.9

30.1 7.6

27.4

61.1

18.0

26.0

1.2

4.7

0.7

2.7
98.1

� 배달 음식을 못 믿는 사람이 많지만 대부분의 사람들은 편리함을 인

정하고 있다.

� 반 이상의 사람들이 배달 음식은 몸에 안 좋다고 인식하고 있다.

� 배달 음식의 이용이 앞으로도 늘어날 것으로 많은 사람들이 생각하

고 있다.

� 혼자 사는 사람들은 배달 음식을 긍정적으로 생각하는 경향이 있다.
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問 ２ 次の資料は，あるウェブサイトのトップページである。その内容と一致する

ものを，後の�～�のうちから一つ選べ。 ２７

＜뉴스＞

・가짜 뉴스 단속 법률 개정 추진하기로

・무더위 이어져 에어컨 주문 증가

・도심 한복판에서 트럭과 승용차 충돌, 퇴근길 큰 혼잡

＜생활 정보＞

・휴일 맞이 세차, 자동차 흠집 없애기

・욕실 물때 시원하게 제거

＜광고＞

・한 번만 뿌리면 땀 냄새가 싹!

・소음 제로 선풍기 단독 세일

� フェイクニュースを規制するための法案が可決された。

� 都心で交通事故があって夕方に渋滞が起きていた。

� 蒸し暑い日が続いており，冷房機器の広告が複数ある。

� 洗車するときの水あか防止のコツを紹介する記事が掲載されている。
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Ｂ 次の資料は，のり巻きを模した菓子の作成キットに付された説明書である。こ

れを読み，後の問い（問１・問２）に答えよ。

오이＝멜론 맛 젤리, 계란＝레몬 맛 젤리, 당근＝오렌지 맛 젤리

밥＝요구르트 맛 젤리, 김＝포도 맛 젤리, 깨＝초콜릿

들어 있는 숟가락은 재료를 저을 때나 펼 때, 썰 때 사용해요.

준비：용기１에서 삼각 모양 컵을 떼어 놓아요. 이 컵은 물을 넣을 때

사용해요.

 재료（오이, 계란, 당근）를 만들어요. 용기 １의 A에 오이 가루,

B에 계란 가루, C에 당근 가루를 넣어요. A, B, C에 물을 한 컵씩 넣

고 잘 저어요. 굳을 때까지 기다려요.

 밥을 만들어요. 용기 １의 D 에 안쪽 선까지 물을 넣어요. 거기

에 밥 가루를 넣고 말랑말랑해질＊ 때까지 잘 저어요.

 김을 만들어요. 용기 １의 E 에 안쪽 선까지 물을 넣어요. 거기

에 김 가루를 넣고 잘 저어요. 굳기 전에 용기２로 옮겨서 얇게 펴요.

 김밥을 말아요. 용기 ２에서 굳은 김에 밥을 올려서 얇게 펴요.

오이, 계란, 당근을 적당한 굵기로 썰고 밥에 올려서 둥글게 말면 김밥

한 줄이 돼요. 먹기 좋게 썰고 깨를 뿌리면 완성이에요.

A B C
D

E

용기１ 용기２

＊말랑말랑하다：ふわふわしている
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問 １ 説明書にあるこの菓子の完成イメージとして正しいのはどれか。次の�～�

のうちから一つ選べ。 ２８
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問 ２ 本文の内容と一致するものを，次の�～�のうちから二つ選べ。ただし，解

答の順序は問わない。 ２９ ・ ３０

� この商品には，スプーンの他に具材を切るためのプラスチック製のナイフ

が入っている。

� この菓子を作る工程において，具材を切る太さは特に決まっているわけで

はない。

� 商品の内容物以外に水と調味料を用意しなければ，この菓子を作ることが

できない。

� この菓子に用いられる具材の色と味は，実際ののり巻きの具材に合わせて

いる。

� この菓子の具材を作る際に必要な水の量は，容器に付いているカップを

使って計るとよい。

� この菓子は，粉同士を混ぜ合わせることで別の果物の味も楽しめる仕様に

なっている。
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Ｃ 次の資料は，ある旅行会社の案内文である。これを読み，後の問い（問１・

問２）に答えよ。

영국・프랑스６일간

중세와 현대가 공존하는 유럽의 중심 도시 런던・파리

소중한 추억을 만들어 보세요

�일정표

１일차 탑승 시간 ２시간 전까지 인천 공항에

오셔서 각자 탑승 수속을 하세요.

오전１１시 인천 출발（약１２시간 소요）

오후２시 런던 도착

현지 가이드가 공항에서 호텔로 안내

합니다.

아침× 점심〇 저녁〇

런던 시내 호텔 숙박

２일차 오전에 현지 가이드가 런던 시내를 안

내합니다.

오후는 자유 시간입니다. 성당, 왕궁,

박물관 등 자유롭게 관람하세요.

아침〇 점심× 저녁×

런던 시내 호텔 숙박

３일차 런던에서 기차로 파리 이동（약 ３시간

소요）

기차의 출발 시간은 선택 가능합니다.

파리 도착 후 현지 가이드가 호텔로 안

내합니다.

아침〇 점심× 저녁×

파리 시내 호텔 숙박

４일차 자유 시간

각자 파리 시내를 관광하세요.

아침〇 점심× 저녁×

파리 시내 호텔 숙박

５일차 오전은 자유 시간입니다. 쇼핑 등을 즐

기세요.

오후에 현지 가이드가 파리 공항까지

안내, 탑승 수속을 도와드립니다.

오후４시 파리 출발（약１１시간 소요）

아침〇 점심× 저녁〇

６일차 오전１１시 인천 도착 아침〇 점심× 저녁×
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�１인당 여행 요금（２인실 사용 시）

출발일 기준으로 A～C 요금이 설정되어 있습니다.

일반 호텔

호텔 １인실 사용 옵션

추가 요금

고급 호텔 3,000,000원 4,000,000원3,500,000원

2,000,000원 3,000,000원

100,000원(１박당)

50,000원(１박당)2,500,000원

A B C

�６월 매일 출발

월 화 수 목 금 토 일

7
A
7
A

14
A
14
A

21
A
21
A

28
A
28
A

1
C
1
C

8
B
8
B

15
B
15
B

22
B
22
B

29
A
29
A

2
C
2
C

9
C
9
C

16
C
16
C

23
C
23
C

30
A
30
A

3
B
3
B

10
B
10
B

17
B
17
B

24
A
24
A

4
B
4
B

11
B
11
B

18
B
18
B

25
B
25
B

5
C
5
C

12
C
12
C

19
C
19
C

26
C
26
C

6
C
6
C

13
C
13
C

20
C
20
C

27
C
27
C

�유의 사항

・치약, 칫솔, 면도기, 슬리퍼 등은 각자 준비하셔야 합니다.

・여행 요금에는 왕복 항공료, 현지 교통편, 숙소, 식사（아침５회, 점심１

회, 저녁２회）가 포함됩니다. 개인 비용, 공항세（약７０，０００원이며 환율

에 따라 달라질 수 있음）, 여행자 보험, 현지 시설 관람료는 포함되지 않

습니다.

・만 ２세～１１세 미만도 성인 요금이 적용됩니다. 만 ２세 미만은 성인의

반액입니다.

― ２２ ― （２２４１―２２）



・예약금（１인당２００，０００원）을 입금하시면 예약이 확정됩니다. 나머지 요

금은 여행 출발일１４일 전까지 전액 입금하시기 바랍니다.

・예약을 취소할 경우의 환불 규칙은 다음과 같습니다.

출발일 기준１４일 전까지 취소 시: 전액 환불

출발일 기준１３～８일 전까지 취소 시:７０％ 환불

출발일 기준７～１일 전까지 취소 시:５０％ 환불

출발일 당일에 취소 시:３０％ 환불
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問 １ この旅行会社に支払うことになる金額が最も高いものを，次の�～�のうち

から一つ選べ。 ３１

� �月�日出発の高級ホテル宿泊プランを大人�名と�歳児�名で申し込

み，旅行に行ってきた。

� �月	日出発の一般ホテル宿泊プランを大人
名で各自一人部屋に宿泊す

るオプションをつけて申し込み，旅行に行ってきた。

� �月１４日出発の高級ホテル宿泊プランを大人
名で申し込んだが，旅行

開始前日に予約を取り消した。

� �月１９日出発の一般ホテル宿泊プランを大人
名で申し込んだが，旅行

開始１５日前に予約を取り消した。

問 ２ 案内文の内容と一致するものを，次の�～�のうちから二つ選べ。ただし，

解答の順序は問わない。 ３２ ・ ３３

� 한국을 출발하는 날과 같은 날에 런던에 도착할 수 있다.

� 런던에서는 현지 가이드의 안내에 따라 미리 정해져 있는 관광 시설

만 관람한다.

� 파리에서는 현지 가이드가 탑승 수속을 대행하고 공항 내 쇼핑 시설

도 안내해 준다.

� 고급 호텔에 숙박하면 여행 요금에 여행자 보험 비용이 포함된다.

 치약, 칫솔, 면도기, 슬리퍼 등은 환경 문제 때문에 호텔 객실에 마

련되어 있지 않다.

� 여행 출발일 당일에 취소하는 경우에도 이미 지불한 여행 요금의 일

부를 환불받을 수 있다.
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第４問 次の文章を読み，後の問い（問１～１０）に答えよ。（配点 ５２）

현대인들은 사랑을 간절히 원하고, 행복한 혹은 불행한 사랑 이야기를 담

은 수많은 영화를 보며, 사랑을 그린 수백 가지 노래에 귀를 기울인다. 그러

나 사랑에 대해서 배워야 할 것이 있다고 생각하는 사람은 거의 없다. 이러

한 사고방식에는 몇 가지 전제가 깔려 있다.

우선 대부분의 사람들은 사랑은 ‘하는’ 것이 아니라 ‘받는’ 것이라고 생각

한다. 즉, 어떻게 하면 사랑받을 수 있는지, 혹은 어떻게 하면 사랑스러워지

는지만을 중요하게 여긴다는 것이다. 사람들은 권력과 돈, 잘 가꾼 외모, 유

쾌하면서도 겸손한 태도 등을 통해 매력을 지니려고 한다. ＜ Ａ ＞ 사랑

스러워지기 위한 이러한 방법들은 우리가 성공하기 위해, 곧 ‘친구를 얻고

사람들에 대한 �영향력을 갖기 위해’ 사용하는 방법과 같다.

두 번째 전제는 사랑의 문제를 ‘능력’의 문제가 아니라 ‘대상’의 문제라고

인식한다는 것이다. 사랑할 적당한 대상을 발견하기가 어려울 뿐 사랑을 하

는 것 자체는 쉬운 일이라고 사람들은 생각한다. 이러한 태도의 배경에는

‘사랑의 대상’의 선택이 관습적인 사회적 경험에서 자유로운 개인적 경

험으로 변화한 역사적 과정, 즉 근대 사회의 발전 과정이 있다. 이 같은 자유

로운 사랑의 개념은 사랑을 하는 사람의 능력과 대비되는 것으로, 선택되는

대상의 중요성이 강조될 수밖에 없다. ＜ Ｂ ＞ 필요한 것은 무엇이든 돈

을 주고 사는 현대인들은 사람도 같은 방식으로 본다. 이성에게 매력 있는

여자와 남자는 탐나는 상품이며 ‘매력’은 보통 시장에서 잘 팔리는 품질 좋

고 멋진 포장을 의미한다.

마지막으로, 사람들은 사랑을 ‘하게 되는’ 최초의 순간과 사랑을 ‘하고 있

는’ 상태를 혼동하곤 한다. 서로 타인으로 지내 오던 두 사람이 갑자기 벽을

없애고 접하게 느끼는 순간은 인생에서 가장 행복한 경험 가운데 하나이

지만, 이러한 형태의 사랑은 본질적으로 오래 유지될 수 없다. ＜ Ｃ ＞ 두

사람이 가까워질수록 호감과 열정은 점점 줄어들고 마침내 미움과 실망감

이 생겨나며 처음 감정은 흔적마저도 찾아보기 어렵게 된다. 사람들은 서로

에게 ‘미쳐 버리는’ 것을 열정적인 사랑의 증거로 생각하지만, 이는 ３８
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그들이 서로 만나기 전에 얼마나 외로웠는가를 증명할 뿐이다.

정신분석학자 에리히 프롬에＊ 따르면 사랑은 ‘기술’이다. 사람들이 사랑

에 실패하는 이유는 사랑의 기술이 부족하기 때문이라는 것이다. 사랑을 잘

하기 위해서는 다른 기술, 예컨대 그림이나 음악, 건축, 또는 의학이나 공학

을 배울 때와 동일한 과정을 거쳐 배우지 않으면 안 된다. 사랑은 배울 필

요가 없다고 말하면서 사랑을 잘하기를 원하는 사람은 그림을 배우지 않고

훌륭한 화가가 되기를 원하는 것과 같다. 어떤 기술을 배울 때는 반드시 이

론과 실천의 습득이라는 단계를 거쳐야 하고, 이는 음악에도, 의학에도, 그

리고 사랑에도 해당된다.

다른 이론과 마찬가지로 사랑의 이론에서 중요한 것은 ‘ ４０ ’를 이해

하는 것이다. 사랑의 형태에는 인간에 대한 사랑, 부모의 자식에 대한 사랑,

이성 간의 사랑, 자기 스스로에 대한 사랑, 신앙적 사랑 등 여러 가지가 있지

만, 모든 사랑은 대상과의 관계나 대상에게 느끼는 감정이 아니라 대상을 포

함한 세계를 대하는 나의 ‘태도’이다. 사랑의 대상이 누구든 그 대상의 성장

과 행복을 적극적으로 바라고 나를 나누어 줄 수 있는 능력이 바로 사랑이

라는 것이다. 따라서 사랑의 형태는 다양하지만 사랑을 행하는 한 사람의 능

력은 모든 형태의 사랑에 공통적이라고 할 수 있다. ＜ Ｄ ＞ 어떤 사람을

진정으로 사랑할 수 있는 사람은 모든 사람을 사랑하고 세계를 사랑하고 자

기 자신까지도 사랑할 수 있는 사람이다.

한편 이론에는 실천이 뒤따라야 한다. 사랑은 일시적이고 수동적인 감정

이 아니라 지속적이고＊＊ ４１ 활동이므로 이를 실천하는 데에는 의지를

강화하거나 정신을 집중하는 것과 같은 훈련이 필요하다. 힘든 �상황을 견

디는 과정 및 상대와 나 자신에 대한 끝없는 관심도 요구된다. 에리히 프롬

은 현대인에게 사랑의 기술이 부족하게 된 원인을 조직화된 사회와 시장의

원리로 움직이는 자본주의에서 찾는데, 인간이 조직 사회의 부품이나 시장

의 상품처럼 취급되면서 진실된 사랑을 경험할 기회가 사라지기 때문이라

는 것이다. 자본주의는 개인뿐만 아니라 사회 전체로 하여금 사랑을 잃게 하

기도 한다. 이에 프롬은 모든 사람을 위하는 신앙과 같은 사랑을 각자가 실

천할 것을 제안한다. 내 가족, 내 형제에게만 집중했던 사랑의 몫을 이웃에
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게 나눠 준다면 우리는 사랑이 실현되는 사회에 살고 있다고 할 수 있을 것

이다.

＊에리히 프롬：エーリッヒ・フロム

＊＊지속：持続

問 １ 下線部�・�に相当する漢字を含むものを，次の各群の�～�のうちから，

それぞれ一つずつ選べ。

� 영향

３４

�
�
�
�
�
�
�
�

� 기념 사진을 촬영한다

� １９００년대의 동영상을 발견했다

� 승리의 영광을 얻었다

� 인터넷 쇼핑몰을 운영한다

� 상황

３５

�
�
�
�
�
�
�
�

� 노인에게 자리를 양보했다

� 세계 정세를 분석한다

� 승객들이 입구에 줄을 선다

� 우승해서 상장과 상금을 받았다

問 ２ 下線部が指す内容に含まれないものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

３６

� 누군가가 나를 사랑해 주는 것이 바로 사랑이라고 생각한다.

� 미치듯 사랑에 빠지는 것이 진정한 사랑이라고 생각한다.

� 매력을 갖추는 것보다 능력을 키우는 것이 중요하다고 생각한다.

� 사랑할 줄 아는 것보다 누구를 사랑하는지가 중요하다고 생각한다.
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問 ３ 下線部・の例の組合せとして最も適当なものを，次の�～�のうちから

一つ選べ。 ３７

� ：부모가 선택한 사람과 결혼하는 것

：사귀다가 상대가 싫어지면 헤어지는 것

� ：집안끼리 자식들의 결혼 여부를 결정하는 것

：정해진 상대와 결혼한 후 사랑하는 것

� ：어떤 규정에 구속되지 않고 연애하는 것

：내가 좋아하는 사람과 사귀는 것

� ：가치관이 다르다는 이유로 그만 만나는 것

：결혼할 때 집안의 사회적 지위를 보는 것

問 ４ ３８ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 이왕이면 � 더군다나 � 나름대로 � 기껏해야

問 ５ 下線部が指すものとして最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選

べ。 ３９

� 이론을 공부하고 실천법을 습득하는 것

� 실패를 극복하고 미숙한 기술을 익히는 것

� 도중에 포기하지 않고 끊임없이 노력하는 것

� 초보 단계를 거쳐 그 분야의 전문가가 되는 것
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問 ６ ４０ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 사랑은 왜 하는가?

� 사랑이란 무엇인가?

� 사랑에는 어떤 종류가 있는가?

� 사랑을 차지하려면 어떻게 해야 하는가?

問 ７ ４１ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 객관적인 � 구조적인 � 적극적인 � 필연적인

問 ８ 次の文を本文中に入れるとすれば，＜ Ａ ＞～＜ Ｄ ＞のうち，どこが

よいか。最も適当なものを，後の�～�のうちから一つ選べ。 ４２

현대 사회의 모든 문화가 서로 간의 유리한 거래라는 관념에 바탕을 두

고 있다는 사실도 그 하나의 배경이다.

� ＜ Ａ ＞ � ＜ Ｂ ＞ � ＜ Ｃ ＞ � ＜ Ｄ ＞
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問 ９ 本文の内容に照らし，「愛すること」を実践していると考えられる人は誰か。

次の�～�のうちから一つ選べ。 ４３

� 직장인 김철수는 사회적 지위가 오를수록 멋진 애인을 얻을 수 있다

고 생각한다.

� 아기 엄마 이영희는 아이가 훌륭하게 자라서 효도하기를 바라고 열

심히 키운다.

� 종교인 박지호는 착한 사람이 되어 모든 사람에게 인정받고자 항상

노력한다.

� 대학생 정유미는 몸이 불편한 노인들이 부모님처럼 느껴져 관련 시

설에서 자원봉사를 한다.

問１０ 本文の内容と一致するものを，次の�～�のうちから二つ選べ。ただし，解

答の順序は問わない。 ４４ ・ ４５

� 연애를 하려는 사람이 상대에게 매력적으로 보일 수 있는 방법은 사

랑의 기술을 습득하는 것이다.

� 사랑이라는 것은 음악, 그림, 건축, 의학 등과 달라서 인간의 직감으

로 배우고 익히는 것이 좋다.

� 인간관계를 방향이라는 관점에서 본다면 사랑은 나로부터 타인을

향하는 것이라고 할 수 있다.

� 한 가지 형태의 사랑을 잘한다 하더라도 다른 형태의 사랑을 하려면

또 다른 능력을 키워야 한다.

� 누군가를 사랑하려면 감정을 앞세우기보다는 이론과 실천을 배워

시장의 원리에 따를 필요가 있다.

� 자본주의는 개인의 사랑하는 능력을 약화시키고 사회에서 사랑을

사라지게 하는 원인이 될 수 있다.
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